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. ex - au - di Chris - te, sup - pli - can - tum pr_e C - ces.

2. ab-1lu - e nos- tri - ma - cu - las de - lic - ti.

3. cri - mi - na nos - tra pla - ci - dus in - dul - ge.
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Tibi fatemur crimina admissa:
contrito corde pandimus occulta:
tua Redemptor, pietas ignoscat.

Innocens captus, nec repugnans ductus, N
testibus falsis pro impiis damnatus:
quos redemisti, tu conserva, Christe.

of the above:

Hear us, O Lord our God; have mercy on
us, :
for we have fallen away from you.

To you, King most high, Saviour of the
- whole world,
we lift up our eyes filled with tears for our
misdeeds:
hear, O Lord Jesus, all the prayers we
offer.

Seated at the Father’s right hand, Christ
our corner-stone,

pathway to heaven, doorway to our
Father’s home,

cleanse and renew us, free your people from
sin.

We ask you, Lord God, King of kings and
mighty one,

turn your ears to us as we plead on.bended

" knee:

our derelictions cry to heav’n for your
grace.




